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Résume : 

Ce travail de recherche a pour objectif l’importance du terme dans les 

sciences et surtout le terme linguistique. 

Il vise son rôle dans la découverte du savoir particulièrement la 

linguistique arabe qui souffre d’un crise terminologique très grave. Représenté 

par le désordre dû à la confusion terminologique linguistique. 

En effet, nous avons mis la lumière sur le cours universitaire pour 

identifier les problèmes lié à l’utilisation le terme linguistique et les difficultés 

rencontrées par les enseignants et les étudiants. 


